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H. H. Ärkebiskopens be
sök på Ormsö. 

Vår lilla, och undangömda ö 
har uppletat historiska daigar. 
Svea rikes Ärkebiskop liar 
hedrat och. glatt oss med sitt 
besök. 

I skrivelse till pasitorsämbei-
tet hade, tiden för ankomsten 
•bestäm ts till lördagen den 8 
juli. Men redan torsdagen; dem 
(> kl. 4 e, m. kom telelonmed-
delandci från Saxby fyrbåk, at t 
en stöire motorbåt med Ärke^ 
biskopen ombord låg därutan
för och tagit last omjbord. Ef
ter, en avstickare till Dagö 
skulle den höge gästen redan 
kl. 8,30 &. m. samma, dag an
lända till RälTby hamn på 
(Jrlnsö. Det blev, förstäm, ej 
så litet uppståndelsei och på 
vissa håll även lite nervositet 
för att få allt a t t gå i lås. Ryk
tet om: dyn omedelbara an
komsten måtte dock hava be-
rott på något missförstånd: 
först sent på, fredagskvällen 
kunde» H. H. Ärkebiskopen häl
sas välkommen på Ormisö mlark. 
Dagöbesöket hade utsträckts) 
på lägre tid, då även det for
dom' svenska Kertell besökts 
och tagits i skärskådande. 
Några svenskar hade även an
träffats. En av ressällskapet, 
Estlandsisfvenskairnjasi gsamle, 
gode vän, rektor Gideon, Danell 
från Uppsala, hade härifrån pr 
-cykel gjort eni avstickare till 
det förr svenska Roiks. 

Lördagen d. 8 juli använde 
H. H, till a t t bese) kyrkan saimt 
närmast belägna bondgårdar. 
Även Hullo skola hedrades med! 
besök. 

Söndagen d. 9 juli, inst&llai-
tionsdagen, ingick med strålan-

de sommarväder. Redan kl. 8-
tiden saitto personer i kyrkan 
för" at t i god tid tillförsäkra sig 
plats. Efteråt blev även den, 
rymliga helgedomen så full-
packad som kanske aldrig till-
förene. XI. 10,30 1 m. intå
gade processionen, bestående 
av Ärkebiskopen i full ornat, 
med pastor John Klatsson vid 
sidan, de assisterande präster
na, prosten Nils1 Linderstam 
från Reval, den astniska bisko
pens representant, docent Tenn-
mann från Dorpat samt pasto
rerna TaiMienbaum, från Nuckö 
och von zur Miihlieai, från Hap-
sal, dessutom medlemmar ur 
Ormsö kyrkoråd. Till tåget 
anslöt o sig H. H. Ärkebisko-
pens följeslagare från, Sverge, 
Dr' Ekstrand med söner, äga
ren till motorbåten Pålar, med 
vilken överresan företagits, 
,samt andra. Även en tidnings
man från Sverge hade infunnit 
sig. Även från Nuckö och 
Hapsal hade folk kommit för 
att få sel en skymt av ståten. 

Det vore för litet siagt, ätit 
Ärkebiskopens installationstal 
var gripande. Nej, ähnui mer, 
det kom från hjärta och gick 
till hjärta — de flestas ögon 
voro tår ad e. Dessutom! fick 
församlingen, till sin stora för-
vån,ing ^höra em ingående r'edo-
görelsie övetr sin kyrkas förflut
na, och en förklaring över alla 
kyrkans alligoriska bilder och 
figurer. — Et t rörande intryck 
gjorde Ärkebiskopen genom 
att framme vid altarringen be
reda sittplatser åt småbarn och 
åldringar. Det gick en våg av 
ofÖrstäld beundran över detnna 
medkänsla med de. svaga och 
små. De senare! hade ju för
sökt kjommÄi härligheten så 
nära som möjligt och ögonen, 
stiodo formligen på skaft. Metn 

även d,e| äldre voro i detta avse
ende nästan lika nyfikna; vem 
hade förr sett dylik härlighet 
inom Ormsö kyikomurar! Vad 
som i hög grad bidrog att för
höja det hela var, a t t musiken 
utfördest av Ärkebiskopens egen 
son,. 

Efter' predikan av pastor 
Klasson på svenska och docent 
Tenrnnann på estniska samt al
tartjänsten sammarivigde Ärke
biskopen trenne brudpar, det 
ena från byn, Kärrslätt, det 
andra från Dy by. Att vara 
sammanvigda av Svei-ge® Ärke-
gjiskop, är ett minne, som. des-
sa. äkta par kunna minnas både 
med stolthet och glädje. 

I middagen å prästgården 
deltog o omkring 15 personer, ä-
ven representanter för Estlands
svenskarna. I sitt bordstal ut
tryckte Ärkebiskopen, den för
modan, att han nog vore! den 
första svenska ärkebiskop, som 
besökt Estlands svenska byg-
der, men behövde1 han därför 
ej bli den sista. 

Kl. 6 e. m. anlände Ärkebi
skopen med åtföljande andliga 
till bönehuset i Kärrslätt. Först 
talade prosten Linderstam, sie-
dan Ärkebiskopen. Det var 
rörande att se det enkla folkets 
okonstlade uttryck av glädje 
och förvåning över, a t t en ,,så 
hög man".kunde vara så folk
lig och så tala till deras inner
sta känslor. På sitt mästerli
ga sätt sjöng Ärkebiskopen se
dan, ackomp agnerad av sin 
son, P. Gerhardfs sommar-
psalm N:o 643 i bilagan till 
sveinska, psalmboken. Det var 
nog första gången, de flesta 
hörde en på ett så konstnärs-
fullt sätt, utförd sång. 

Ärkebiskopen avtackades! i 
utvalda ordalag av Kärrslätt-
bonden Johan, Hörnsrtröm. 
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Ifeaaaäe yttrade, att han redan 
som skolbarn kommit att sär
skilt tycka om iboksitavern, , , S " , 
därför att diet var börjafn till or
den Sverre och. Stockholm!. 
Till dessa två kära, S hade nu 
kommit ännu ett tredje, S, som. 
inte skulle glömmas sä, sna,rt. 
Och till detta , , S " , begynnelse-
boksitaven till Söderblom, ville 
han hava framfört sitt eget och 
de närvarandes» uppriktigaste 
tack. Dessa okonstlade ord 
måtte hava rört H. H. Hörn-
ström fick vidkännas eni kraf
tig handtryckning och sedan 
lian fått säga sitt namn undra
de H. II . , om han ändå, icke 
voifei en ,,Höi-nsten" här i Kärr-
slätt. — Den minnesrika sam
varon av slöts; med sången, , ,Jag 
är en gäst och främling'' etc. 

Sedan inbjödos Ärkebiskopen 
och följei till den närbelägna 
bröllopsgården,( där den höga 
gästen fick sätta sig på hed!eHs-
plaitsen bakom långbordet un
der den glittrande) bröllopskro-
nanj. Både mat och dryck gjor-
<iiesj all heder och sedan fick 
det lyckliga brudparet mottaga 
ännu en varm välgångsÖnsk-
ning på levnadsfärden. Efter
åt besågos bröllopsgårdens, 
bonden Hallmans!, präktiga xfo-
hus och ladugård. Visthusbo-
dens diverse matförråd avpro-
vadest och berömdes. Och vid 
avfärden. utbringades ett diett 
allra mest välmenta, l e v e för 
H. H. Ärkebiskopen och gam
la moderlandet Sverge. 

Vi hava, förut redan hört om
talas, att Sverges Ärkebiskop 
skulle vaiu mer äm vanligt utr-
rustad på alla siätit, och nu ha
va vi själva; sett och hört allt 
med egna ögon och kunna in
tyga, a t t han! är vida mer än 
sa. Och vi v e ti a, a t t vi i ho
nom hava en vän och fader, 
vatrs hjärta klappar vatrmt för 
de efterblivna landsmännen! 
borta i österled. Och vi våga 
hoppas, at t H. H. skall med 
tillfredsställelse minnas de två 

~v kotta dagarna på vårt Ormsö. 

Ormsö. 
• Svenska, Estland håller på att 

återupptäckas av stamfränder-
na. I pingst fingo vi glädjas 
åt besök från Helsingfors, då 
Nyländska studenter och lärare 
gjorde en påhälsning här1. Tors
dagen d. 8 juli hade vi ett 
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kortvarigt besök av professor 
Georg v. Wendt och redaktö
ren samt riksdagsmannen John 
österholm. På kvällen höllo 
dei föredrag i Hullo skolhus. 
Skada bara, att så litet folk 
visste om besöket och gingo 
miste om de varmhjärtade tal
len. Nu har vår gamle gode 
vän rektor Gideon Daneli från 
Uppsala igen anlänt hit i siäll-
slkjaip miedl arkitekt Jakobsson 
för att under några veckor upp
teckna och åt eftervärlden be
vara såväl språkliga, som andra 
egenheter. Allt nya och nya 
trådar knytas med stamfrän-
derna både i Sverge oich Fin
land. Nå,tte< de delgiva oss dem 
kraft, förutan vilkein vi ej kun
na fullgöra vår kamp för vårt 
språk och stams fortvaro och 
bestånd! 

J o e l N—ni. 

Från Wichterpal. 
Från och med d. 1 augusti 

tar nya skolåret sin början och 
från och med samma dag slu
tar undertecknad, som] har fått 
tjänstledighet för vidare utbilda 
ing vid lärareseminariet; i Ny-
karleby i Finland, sin officiella 
verksamhet på nämnda ort. 

Platsien står ledig och den 
svenska klassen utan lärare. 

Katarina kommer väl tillba
ka till vintern at t förestå, in
ternatet? Tänk på desisa någ
ra hjältegöda , svenska hem, 
där det var ett nöje vandra 
förbi, se röken stiga upp mot 

•höjden!. Trots allt kalla de sig 
ju än för s v e n s k a r ' . 

Vem vill intaga platsen som 
ställföreträdare för läraren i 
Wichterpal;? H ä r m e d s ä n 
d e s e n v ä d j a n t i l l 
s v e n s k h e t e n s p i o n i a-
r e r om| a n h å l l a n om! 
l ä r a r e k a n d i d a t e i r p å 
W i c h t e r p a l » s v e ni s k a 
s k o l a . I slutet av juni av
gick ett bitev i ifrågavarande 
ämne till frk. Ida Kivaiemes, 
Mora. Svaret har1 nog änjnu ej 
hunnit fram. 

Var finns) den vidsynte vän, 
som än vill lägga i diagjeta nå
got av sina krafter för Korkis 
och Wichterpal ? 

Lärairenf (läir&iiinnalnj) bör 
vara kunnig i estniska) språket. 
Och anmälningarna böra ske 
till Wichteorpals skolråd, vars 
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ordförande • undertecknad tills
vidare är. 

Vilken, ställning vi än intaga 
och var vi än befinna oss i 
världen så vilja vi höja vår 
skål för Wippal. 

,,Farväl, I vänner, som mont 
mig väl ! 

J ag än er känner, farväl, 
farväl!" 

I juli 1922. 

A. S a m b e r g . 

Svenska skolan i Reval 
börjar måndagen den 28 augu
sti kl. l t T l ' m> Första, dagen 
samlas barnen på Eiddarelgatan 
8. Barn, till första klateseni bö
ra anmälas» på biblioteket, Nid-
daregatan 3, alla torsdagar kl. 
6—8 eller på Svenska Folklek-
retariaitet alla dagar kl, 11—2. 
Barn från landet kunna anta
gas till V klassen. Sökatndet 
till VI kl. bör avlägga prov. 
Anmälningarna, böra göras i 
tid. 

S k o l s t y r e l s e n . 

Ett s n r pä Genmälet i Kust
bon H:o 22 1922. 

Ärade Redaktör! Ehuru jag 
anser spalterna i den! lilla, tidn. 
, ,Kustbon" vara värda upp- x 

byggligaire artiklar än ,, smuts
kastning", så ber jag dock än 
en gång, Eder intaga följande. 

Då mam läser artikeln, ,,Svem-
ska kustbor", N :o 34, 1921, 
grundat på Päevaleht, så får 
man ej någon annan upplfatlt-
ning än detn att Natfgöbiorna 
äro tjuvar och strafnjdlrövaiTe, 
vilka, borde ,,spikas vid skam-
pålefn". Innan ,, Svensk" i 
Kustbon, anför detta, så borde 
Ni, herr Svensk, ha gjort 
E d e r — först och främst — 
underrättad om verkliga för-
hållandet, helst, Ni säger Eder 
ej ha kunnat tro det vara] sant, 
som Päewaleht skrev, och! ej 
löit vidare förtalet i en så ut
bredd tidning, som Kustbon, 
utan i stället påvisat det otill
börliga i hatet emot diett sven
ska folkelementet i allmänhet 
och Nargöborna i synnerhet. 
Nu däremot, då s^keni förhåller 
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sife så,, alfct Nargöborna: varken 
äro> tjuvar* eller sta*amdrövaire så 
söker1 Ni i gjeinmälet giva dem 
sorgliga saken skien av varning 
och eij, såsom! det i verklighe
ten är, en grov beskyllning" av 
obefintligt brott. Ni finner det 
i gojmiälet vara helt, naturligt, 
att jag tager landsmän, i för-' 
svar! Likaledes anser; Ni Eder 
s^alv för en obefintlig1 person! 
De besk.yllnin.gar) siom. Ni slumr 
g&tf ut emiot mig bära ej vittne 
om, att jag huggit i vädret el
ler träffat oriktig" person. 

För det andra ber jag1 a t t fål 
framhålla det, at t Ni i gemmä-
let säger Eder ej kunna, draga 
till minnes, Edra. mindre) vackra 
omdömen cwn Nargöboirmai hös-
te 'i 1914 i eji finländsk; tidning, 
ritan säger Eder bavä, fått d,e 
bästa intryck ifrån! Edra, besök 
på Nargö. Det var icke skri
vet av Svensk, men väl avi sämi-
ma per som, som nu; kallar sig 
Svensk. Det är taktlöst och 
fegt ätit dölja, sig under mångal 
fingerade namn, då. man, vill 
påvisa, fel i samhället och 
klandra;. Dem som ivrar för det 
rätta, måste» själv komama, fram 
i ljuset, så a t t alla veta, vem 
det är slm fordrar, a t t oskyl
diga svenskar skola, ,,spikas vid 
skampålen". Det vore mer! ärr 
billigt begärt och älven laigligt, 
helst då, undertecknad i egen
skap av försvarare icke döljer 
sitt namn. 

Ja, herr Svensk, Ni är i 
verkligheten, ett frågetecken, 
även för mig, och det i mera 
än ett avseende. 

Stockholm, den 11 juli 1922. 
E. IX B ei r g. 

Skördeutsikterna. 
Skrädemtsikternai se i allt lo

vande u t i år. F . n. håller man. 
över allt på med höskörden, 
som dock rä t t mycket hindras! 
av regnväder. 

Svensk lärare el
ler lärarinna, 

kunnig i estniska, språket, so-
kes som vikarie för1 den svenska, 
klassen vid Wichterpals folk-
skola. Anmälningarna sändas 
till Wichterpjals skolråd. 

K U S T B O N 

Runö. 
I ,,Västra Nyland" ingår ne^ 

dan stående livfulla, skildring om 
Runö av riksdagsmannen, rek
tor John österholm, vilken, vi 
ti» g a oss friheten avtrycka: 

I kvällningen passerade vi 
Dunamunde och satte kurs på 
Runö. Vinden låg emot, men 
kantrade småningom och; blev 
förlig. I den månljusa natten 
gingo vi med god fart över vat
ten, som, min svepts endast av 
vintrarnas is och höstens stor
mar. En kringdrivande mina 
sades uppehålla sig i trakten av 
Runö' och en ångare hade ny
ligen blivit sprängd ett stycke 
langtre) norrut i riktning mot 
Arensburg. Allt gick dock; väl 
och på morgonsidan ankrade vi 
under dynerna på östra stran
den utan skydd för Rigabuk-
tens väldiga vatten. Ty Runö 
har ingen hamn. 

Mer än 100 km. till Riga och 
70 till; Arensburg — med sådär 
na avstånd till närmaste hamn 
framlever Runöbon sitt liv. 
Fullständigare kan knappast 
isoleringen bliva. Man måstet 
hai detta i minnet och dessutom 
komma i håg, at t det är ännu 
längre väg) till närmaste ort, 
där stamfränder bo och svenska 
talas, för at t förstå Rumöfolket. 
Det är just denna fullständiga 
avskildhet från yttervärlden, 
som gjort ön till det etnograr 
fiska museum som den är och 
bibehållit dess språk i de for
mer, som icke mycket skilja 
sig från vikingatidens. 

På stranden har samlats em 
nyfiken skara, som undrar om 
det är Nathan. Söderblom, Sver-
ges ärkebiskop, som. kommer, 
ty han väntas hit i dag. Vi häl
sas i alla fall hjärtligt välkom-
nar och vandra upp till byn. 
Stranden är på östra sidan hög 
med dyner och flygsand, som 
hålles i styr av en präktig! tall
skog, som estniska regeringen 
kastar lystna blickar på. Runö 
tillhör nämligen Estland. Visi-
serligen har även Lettland Ön
skat äga ön och dess framtida 
öde i detta avseendie är ännu 
icke slutligt avgjort,, men det 
förefaller som om, den skulle 
komma at t stanna hos den est
niska republiken, inom; vars 
gränser också det övriga aibo-
folket har sitt hemvist. Etfter 
en stunds vandring komma vi 
fram till byn och härifrån kan 
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man se havet vid, västra stran
den, ön är ungefär 3 km. fegedi. 
Längden är 5 km. Landet är 
på västra sidan lågt med löv
skog, åkerfält och vida ängs
marker, på vilka väldiga mas
sor djur beta och längst borta 
dem ödsliga stranden, invid vil
ken jaloma ligga förankrade, 
nödtorftigt skyddade för sjö-
gången av några undervatemsi-
grund. Byn ter sig utomor
dentligt pittoresk och anslåen
de. Man får en förnimmelse 
av Siiderhavsöarna. Det är dem 
frodiga vegetationen, de små 
halmtäckta stugorna, känslan 
av någonting fjärran och av
lägset som skänka, detta eixoti-
ska intryck. Här bor alltså 
Runöfolket, sammanlagt 268 
själar. Bosättningen, är uråld
rig och sträcker sig, Gud vet* 
hur långt tillbaka i tidem. Språ
ket, är, som sagt, ålderdomliga. 
För främlingen är det obegrip
ligt,, om ock man urskiljer en 
del ord, som man förstår. Det 
mest betecknande är diftongen 
, ,oa" som träder i stället för 
, ,å" . T. ex. ,,No goa ni hänt 
hår so häim, toa goa ni oak 
hä i" (nu g)år ni och hämta häs
tarna hem och så går ni och kör 
hö). Man kommer dock till
rätta med Rumöborna, ty de 
flesta av dem tala högsvenska, 
som de lärt i skolan, där präs
ten tjänstgör som lärare. 

Hemmanen äro till antalet 
27; flere äro dock delade. Går
darna ligga tä t t intill varandra 
och envar av dem, har sin rök
stuga, ur vilken röken kväller 
ut genom dörrem, och där allt 
är svart av sot, som hänger 
som glänsande toppar fram. tak-
spärrarna. Här hänger till rök
ning fisk, fågel och fläsk, men 
framförallt sälskinn, som skall 
användas till skor. I röken blir 
sälskinnet starkt och får en 
vacker mörkbrun färg. Men 
rökningen tar sin. rundliga, tid. 
I regteln skall skinnet rökas i 
fem år, men ibland räcker det 
sju, innan det sys till skor. I 
stugor och bodar ser. man en 
hel del don och grejor, som 
skulle försvara sin plats, i vil
ket museum som helst, fiskred
skap av underligaste form, hus-
geråd av respektabel ålder mit t 
ibland allehanda kram, som 
köpts, i Riga edleir Arensburg. 
Roligast äro gjevären. Rumö-
boraia äro goda sälskyttar, som 
före kriget utsträckte sina skyt-
tefärder ända; till östra delen av 
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Finländska viken,, men de skju
ta :* ännu med flintlåsgevari 
.Mössan är en liten lustig" pjes 
av grov kaliber och med en all
deles obetydlig' kolv, som vid 
diktningen hålles, framför ansik
tet;. Man skall klämma stadigt 
om kolven när skottet går, ty 
eljest får man näsan sönder
slagen vid rekylen. Det ford
ras* jägarskickli gliet för at t få 
skott på salen med ett gevär, 
som icke skjuter säkert på 
längre håll än 100 steg". Några 
militärgevär av japansk, modell 
funno» sedan, något år på ön, 
men de flesta använda ännu de 
gamla Nintläsgevären. 

Jordbruket, som, här skötes 
av kvinnorna, likasom på 
Ormsö, är synnerligen primi
tivt, " men förser dock i regeln 
befolkningen med bröd. Man 
fäster sig" vid de stora, massor-
na, husdjur. Enligt hävd har 
varje heminan rät t att hålla 6 
nästar, 6 kor samt ett visst an
tal svin, får, gäss och hundar 
för sälj akten. Det blir mer än 
]50 hästar och .sammanlagt 
3,000 djur i den lilla byn ^ F o d 
ret' läcker ju inte för sådana 
massor och därför äro de små, 
hästarna, och korna på våren 
magra som jakthundar. Men 
det skulle inte falla Runöbon 
in at t minska djurantalet. Han 
behöver visserligen inte *ä 
många hästar, men då det en 
gång siå är sed. . . 

Det finnes väl intet folk i 
världen, som är så, konservativt 
som Runöborna. Århundraden 
glida här förbi utan att föränd
ra, sedea- och bruk och man kän
ner sig helt förbryllad att med 
ens bliva* ställd inför de ålder-
domligaste vanor, de enklaste 
levnadsförhållanden och den 
.sällsammaste samhällsordning-. 
Runö har sedan äldsta tider lyc
kats förverkliga den modärna 
drömmen om en kommunistisk 
samhällsförfattning. Privat
egendomen inskränker sigj till 
kläderna på kroppen, pipsnug-
g an och geväret, allt övrigt hör 
hemmanet och byn till. Alla 

, större, arbeten utlörasi genom 
,, talko", byggnadsarbeten och 
skörd, fårklippning, o. si. v. 
Inkomsten av Valfångsten är" 
byns gemensamma egendom och 
fördelas, mellan alla dess invå<-
nare. J ag såg någjra pojkar 
springa hemåt från stranden 
Med en blodig slamisai uppträdd 
på en pinne. Det var dera® an
del aiv spaoket av ett par salar, 

som gått upp på stranden och 
fallit för flintlåsgetvärets bly-
kuloi'. Skytten behåller endast 
skinnet för eg|en räkning. 

Ja man blir förbryllad, när 
man lär känna Runö. Intet 
bråk och inga strider oroa fol
kets sinnen. Kulturlivets rast
lösa ävlan och kamp når ej 
fram över havet till den ensli
ga ön. Alla äro likställda, in
gen avundas den andra någon
ting. Prästen är från Sverge 
— förr var han från Finland — 
och ,,länsmannen" är en Runö-
karl, som väljas för t re år och 
han» myndighet och ära är ej 
stor. Vid ,,landskapet", Runös 
riksdag, behandlas, gemensam
ma angelägenheter och där 
går det till som fordomtima vid 
ting. J ag närvar vid ett, land-
skapssammanträde och glömmer 
aldrig det förvirrande intrycket 
av ,, förhandlin garn a' ' . E t t 
sorl av röster, som steg och 
saktade av, tog till och blev 
larm. Men ett yttrande, som 
någon skulle ha hört, förekom 
icke. Länsmannen, lyckades 
emellertid ur bruset, av röster
na framleta menighetens åsikt 
och fastslog den. 

Livet på Runö går sin gång 
i stilla frid. Sällan händer där 
någonting. Hyfsade seder äro 
folkets prydnad. Någon säll
synt gång kan olyckan vara 
framme att en karl super sig 
full och ställer- till bråk. och 
då, stoppas han in i , ,skithuset" 
(uttalas med hårt k) d. v. s. 
fängelset. Det är en liten koja 
med två, låga rum, i vilka, man 
inte kan stå upprätt. För de 
små gluggarna äro rostiga järn-
galleiT. Det är nu två, år se^ 
dan där senast funnits någon 
och det längsta fängelsestraff 
som någon. siuttit. av är ett 
dygn. 

Praktfull är kvinnornas na-
tionaldräkt med dukarna, hu
van, de blommig a mönstren i 
tyget o. s. v., men jag avstår 
från att skildra den, ty jag 
ägjer ej den nödiga sakkänne
domen. Den bäres i helg och 
socken, men männen använda 
sin nationaldräkt, den gråa 
vadmalskostymen med svarta 
band kring krage och fickor 
endast vid högtid. 

Dagen har gzått under vand-
ringar i byn och på de vida 
markerna utmed västra stran
den. Det hair begynt kvällas. 
Fyren tändes och en blå skym-
ning lägrar sig ©ver havet, över 

fält och .gArdar. J ag vandrar' 
med Henrik Berents, siom be
rättar sina öden och äventyr 
på vintern 1916. Runökarlar-
na hade gåt t u t på sälisen och 
hade haft god jaktlycka. Men 
så kom oturen. Dimman svep
te fram över det öde, isfältet 
och karlarna förlorade kännin
gen av varandra,. Henrik Be
rents, kom bort från sitt jakt
sällskap, gick och gick i tim^ 
mar ,det blev natt och morgo
nen kom, men ej ett spår fann 
han av kamrateirna. Slutligen 
nådde han land vid Domesnäs, 
dödstrött och uthungrad. Tys
karna höllo då, Kurland besatt 
och togo fast Henrik Berents, 
som under till synes, misstänk-
liga, omständigheter kommit i 
land på kusten. Han skickades 
som krigsfånge inåt landet än
da till Mitau. Här fick, han 
komma till tals med fältmar
skalken själv, med Hindenburg. 
Och; som de båda voro duktiga, 
karlar koman o de väl om sams 
och Hindenburg tog Henrik Be
rents i hand och sade: ,,Du får 
fara hem". Men detta hade 
fältmarskalken icke gjort för
gäves. Ty när Henrik Berents 
kom hem, glömde han inte väl
gärningen. Han tog ned sin 
sälbössa från väggen och styr
de om at t den kom i väg till 
Mitau med adress till fältmar
skalken. Den, s-kulle han ha 
som minne och vängåva av 
Henrik Berents. ,,För se, Hin
denburg, det var en riktig 
kar l" . 

Svenska skolan i Reval 
öppnar i höst även en sjätte 
klass». Skolan börjar den 28 
augusti, då, barnen, samlas i 
gamla, skolan, Riddaregatan 3, 
kl. 10 f. m. Även barn från 
Nuckö och andra svenka orter, 
där 5 :te; och 6 :te klass, saknas, 
äro välkomna. Anmälningar 
av ny inträdande och sökande 
till högre klass, böra, göras före 
den 28 aug. på Riddaregatan 3 
alla torsdagar kl. 6—8 e. m. 
eller skriftligen till Svenska 
Folk sekreteraren. 

W Nästa nummer av 
..Kustbon" utkommer ef
ter två veckor. 
Efeenäs Tryckeri Aktiebolag, 192». 
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